
Exile Letters
Eine digitale Briefedition jüdischer 

Emigranten und ihre Publikation im 

TEI-Publisher
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Gegenstand

• Briefwechsel eines im Exil lebenden jüdischen 

Ehepaars und ihrer in Münster verbliebenen 

Eltern

• 162 Briefe, davon:

• 101 Briefe Simon Friedemans (1939 nach Groß-

britannien emigriert) an seine Frau Gerda (im 

Dezember 1939 über die Niederlande in die 

USA geflüchtet)

• 32 Briefe und Postkarten der Eltern Gerdas, 

Henny und Carl Waldeck aus Münster (1944 in 

Theresienstadt bzw. Auschwitz ermordet)
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Edition nach TEI-Standards & FAIR-Prinzipien

TEI (Text-Encoding-Initiative): https://tei-c.org/

• Auf digitale Editionen ausgerichtete XML-Kodierungssprache

FAIR-Prinzipien

• Findable: Ausstattung mit DOI; Einbindung in Brief-Metadatenverzeichnis „correspSearch“

• Accessible: frei verfügbares Web-Angebot ohne Anmeldung; XML-Dateien „selbstständig“ 

und Header-Bereich enthält vollständige Meta-Daten

• Interoperable: Auszeichnung nach TEI (ohne Anpassungen); Verweis auf Normdaten

• Reusable: XML-Dateien aller Briefe, Register etc. stehen zum Download verfügbar; derzeit 

vorgesehen: CC BY-SA 4.0 Deed „Attribution-ShareAlike 4.0 International“

• d.h. Daten können ungefragt weiterverbreitet und –verarbeitet werden, solange 

Datenherkunft und Veränderungen transparent gemacht und Rechte nicht 

eingeschränkt werden. Gilt nicht für die Faksimile. 

https://tei-c.org/


TEI-Publisher: https://tei-publisher.com

• auf (frei verfügbarer) eXist-Datenbank liegende Open-Source-Applikation

• dient der Darstellung und Veröffentlichung von nach TEI ausgezeichneten XML-

Dokumenten

• Kernstück der Darstellung von TEI-Dokumenten ist eine ODD-Datei (One 

Document Does it All); für “Exile Letters” konkret (u.a.):

• allgemeine Visualisierung (zusammen mit CSS-Datei)

• Darstellung der Meta-Daten

• Einblenden von Register-Einträgen bei Entitäten in Briefen

• Sprachspezifische Sortierung der Registereinträge

• „Klickbar“-Machung von Links, Normdaten-ID, Suchbefehlen

• Kartenansicht und Visualisierung von Personenbeziehungen, Zeitleiste
4

TEI-Publisher

https://tei-publisher.com/
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Ziele I

Erschließung, Kommentierung und Edition des Briefkonvoluts

• Faksimile, Transkription und Übersetzung (deutsch-englisch)

• TEI-basierte Briefauszeichnung von Entitäten:

• Personen

• Orte

• Sachbegriffe (inkl. Organisationen)

• Kontextualisierung durch Anmerkungen, Register und Zeitleiste

• Verlinkung von Normdaten und Verknüpfung mit correspSearch

• facettierte Suche (Absender, Adressat, Entitäten, Datum) und kartenbasierte Suche
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Ziele II

„Exile Letters“-Applikation als Grundlage für weitere Projekte

• Entwicklung der Applikation auf Basis von Open-Source-Tools (u.a. TEI-Publisher)

nach gängigen Standards (TEI ohne Anpassungen)

• „Prototyp“ für weitere kleine Editionsprojekte ohne zusätzlichen 

Entwicklungsaufwand

• zugleich mitgedacht: Erweiterbarkeit der „Exile Letters“ selbst:

• Portal für Briefwechsel von jüdischen EmigrantInnen aus der Region Münster

• große Sammlungen der Villa ten Hompel (aus deren Bestand auch ein Teil der 

„Exile Letters Friedeman-Waldeck“ stammen)

• niederschwelliger Zugang für Bestände Dritter
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Navigation auf der Hauptebene
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Parallelansicht Transkription-Faksimile

• Grundlage: XML-Dokument (alle Daten des jeweiligen Briefes dort)
• Anzeige der Metadaten (aus Header-Bereich des jeweiligen XML-Dokuments)
• seitenweise Navigation
• Pop-Up-Informationen werden aus Registern geladen
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Parallelansicht Transkription-Faksimile

• Standard-Ansicht: Transkription (Deutsch, Englisch oder Hebräisch) + Faksimile
• Zeilenhervorhebung in Transkription und Faksimile (noch nicht umgesetzt)

Entwurf
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Parallelansicht Transkription-Faksimile

• optional: zweisprachige Ansicht (Original + englische Übersetzung)
• satzweise Hervorhebung in Transkription und Übersetzung
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Register

• Normdaten-Verlinkung
• weiterführende Links und Literaturverweise
• ggf. Kurzbeschreibung
• Suche innerhalb der „Exile Letters“



Register

Entwurf

• bei Orts- und Personenregister: Visualisierung in rechter Spalte



Register

• Sprachwechsel (Deutsch/Englisch)
• Einträge werden nach Titeln in jeweiliger Sprache sortiert
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Kontakt

Institut für vergleichende Städtegeschichte

Königsstraße 46

48143 Münster

+49-251-83-275-10

www.uni-muenster.de/Staedtegeschichte

Vielen Dank für Ihre 
Aufmerksamkeit!


